
OO 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 
O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: CLOROX DEL ECUADOR S.A, ECUACLOROX .. 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 157198. c0oocoociccocccoccinnonnonnos 
NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: FERNANDO JAVIER ANAYA COLE . 
CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: GERENTE GENERAL... 

  

   

2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: THE CLOROX COMPANY. 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA ...............ESTADOUNIDENSE.. .. 
DOMICILIO: 1221 BROADWAY, OAKLAND, CALIFORNIA, EEUU .coooocccncccconnnoorononrnnccnnonariconaranananrnos 

      

NOTA 1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o 
Cónsul del Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país, 

3, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA 
COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS. ..... PBP REPRESENTACIONES CÍA LTDA, . 
NACIONALIDAD: ...... ECUATORIANA.. ... 
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL .. 1791269306001... ce. 
DOMICILIO: AV. REPÚBLICA DE EL SALVADOR 1084 Y NACIONES UNIDAS, ED. MANSIÓN BLANCA, 
LOCAL COMERCIAL 16. 

    

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 

  

  

  
  

          

  

  

  
  

No. | Nombres y Apellidos completos Estado Nacionalidad Domicilio 

1 . 

FIRMA” DEL ENTANTE Loss, SECRETARIO, 
RADOR O FUNCIONAMÍÓO DE LA SOCIEDAD 

EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

FECHA DE PRESENTACIÓN: AÑO. MES DIA 

  

a, , 
Pa [GrarÍa 

Y CGE A EN ES 24 
EL CAN TÓN QUITO 

Dn. Flor Ma. Rivadeneira Jácome MSc. 

    
       



“ . 

o MO 
Factura: 002-002-000002126 20151701024D00711 

  

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20151701024D00711 

En la ciudad de QUITO el día 11 DE MAYO DEL 2015, (14:48) ante mí, NOTARIO(A) FLOR DE MARIA RIVADENEIRA 

JACOME de la NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA , concurre(n), PBP REPRESENTACIONES CIA. LTDA. POR ESTIPULACIÓN 

REALIZADA A SU FAVOR POR CARLOS ALFONSO SALAZAR TOSCANO quien(es) me solicita(n) que proceda a receptar 

su(s) firma(s) y rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie det presente documento , de cuyo contenido se responsabiliza(n), a fin 

de que sea(n) AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) que fue(ron) por mí, en forma libre y voluntaria procede(n) en mí 

presencia a estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el 

artículo 18 numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Úna copia 

certificada de esta diligencia queda incorporada en el libro respectivo de esta Notaría. 

    

 



  

Abg. María Laura Delgado Viteri 

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTON QUIT > 

QUITO-ECUADOR 

  

NOTARIA 

VISESIMA PROTOCOLIZACION No. 2015-17-01-21-P00853"% 

  

  

DECLARACIÓN JURAMENTADA 

  

  

1 

OTORGADO POR: 

COMPAÑÍA THE CLOROX COMPANY 

       
CUANTIA: 

INDETERMINADA 

DI: 2 COPIAS 

QUITO, 20 DE ABRIL DEL 2015 

9 
Dir.: Av. República del Salvador N35-146 entre Suecia y Portugal, Edificio Prisma Norte, Oficina 

81, piso 8 

Teléfono: 2460702 — 2460672- 2460668 
Email: infoOnotaria21-uio.com



    

PÉREZ O 
BUSTAMANTE — 

8 PONCE Jl 

Quito, 13 de abril de 2015 

. Señora Notaria 

Al amparo de lo dispuesto en el artículo 18; número” 2- dela Ley Notarial; -sirvase 

protocolizar los documentos que acompaño a la presente solicitud y que corresponden a la 

declaración juramentada otorgada por la compañía The Clorox Company, junto a su 

respectiva apostilla y traducción al idioma castellano. 

Se servirá conferirme dos copias certificadas de la antedicha protocolización. 

Muy atentamente, 

zz 
Patricio Quevedo Vergara 

MAT. Foro: 17-2011-829 

PBX: 400 7800 

Intl: 594 2.382 7640 al 649 

Av. República de El Salvido: 36-140 

Edií Mansion Blanco 
Casilla Postat: 17 01 364 

phpapbplaw.com 

Quito, Ecuador 
GUAYAQUIL . QUITO. www.pbplaw.com 
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State of California 
Secretary of State . 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

1. Country: United States of America 
Pays / País:   
  

This public document 
— ———-|—-Le-présent-acte-public./ El.presente.documento. público. 

  

  

2. has been signed by 
a été signé par Sheena R. Reed 
ha sido firmado por 

  

3. acting in the capacity of Notary Public, State of California 
agissant en qualité de 

quien actúa en calidad de 

  

1 4. bears the seal / stamp of 
— estrevetuduSceau”! timbre de-———| Sheena-R:-Reed-, Notary-Public,-State.of California. oo 2 2 lo 

y está revestido del sello / timbre de   
  

  

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at 6. the 

: alen Sacramento, California le/eldía | 2nd day of April 2015 

7. by ms 
Secretary of State, State of California 

par / por 

2 8 e 72448 
sous no 

bajo el número 

  

10, Signature: - OMIC OOO 
Signature: 

Firma: 

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 

Je Sello / timbre: 
        

  

  
  

: _ his Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 

“Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropnate, the identity of the seal or stamp which the public document bears, 
This Apostille does not centify the content of the document for which it was issued. 

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, ¡ts territories or possessions, 
To verify the issuance of this Apostifle, see: www.sos.ca.gov/businessInotary/apostille-search!, 

  
Cette apostille est le modéle d'Apostifle trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent el élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laqueile le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 
Hidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. Cefte Apostille ne certiñe pas le contenu de l'acte pour lequel elle a 6té émise. 
Lutilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Aménque, ses territoires ol possessions, 
Cette Apostille peut Etre vérifiée á l'adresse suivante; www.sos ca.gov/businessinotary/apostille-search/, 

  

  
Esta apostilla es el modelo trilingie Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta a 

z la Comisión especial de-2009 sobre el funcionamiento práctico del.Convenio.de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre de! que el documento público esté revestido, 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/businessinotarylapostille-search. 

Sec/State Form NP-40 SAC (11/2011)



  

GOVERNMENT CODE $ 8202 CALIFORNIA JURAT WITH AFFIANT STATEMENT 

  

see Attached Document (Notary to cross out lines 1-6 below) 

DO See Statement Below (Lines 1-6 to be completed only by document signer[s], not Notary) 

  

  

  Signature of Document Signer No. 1 Signature of Document Signer NO PL any) 

  A notary public or other officer completing this certificate verifies only the identity of the individual who signed the 
document to which this certificate ¡s attached, and not the truthfulness, accuracy, or validity of thai document. 

    
  
State of California Subscribed and sworn to (or affirmed) before me 

C f Alamed 314 Ma rch 
ounty o e on this ; day of 20 [57 , 

Date Month Year 

m Chera! Bree 

Narne(s) of Signer(s) 

  

  

    

  

   

   
SHEENA R. REED 

Commission + 1931544 
Notary Public - California 

Alameda County 

My Comm. Expires May 2. 2015 

      

proved to me_on hasis of satisfactory evidence 
Personpá ho appeared _betfara, me. 

      

  

LY
NN
: 

+ o 3
;
 

cm
 pa
 

    

  

Seal 
Place Notary Seal Above 

  OPTIONAL 

Though this section is optional, completing this information can deter alteration of the document or 
fraudulent reattachment of this form to an unintended document, 

Description of Attached Documen 

Title or Type or bocumen Du 
  

  

ltem 45910 02014 National al Notary / Association + WWW, w NationalNotay. org * 1-800-US NOTAR la -800- 876- -6827) 
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THE CLOROX COMPANY 

j 0 
Sworn Statement of Assistant Secretary US e 

/ VA 
I, Cheryl Brice, do hereby certify, under oath, in presence of Sheena Reed, Notaryk 

and for the State of California, that 1 am the Assistant Secretary of The Clorox Cork e Oy. 

7 e 

  

     

   
Delaware corporation (the “Company”, that I am authorized to give this Sworn Statemeng 

“in the name and ón behalf of the Company and acting in such capacity; 1 do further cer certify Y 

as follows: ÍA 

1. The Company serves as a shareholder of CLOROX DEL ECUADOR S.A. 

ECUACLOROX, a company organized and existing under the laws of Ecuador; 

2. The Company”s shares are traded on the New York Stock Exchange (NYSE) ix in the 
  

United States under the trading symbol “CLX”; and” 

3. Attached hereto as Exhibit A is a true and correct copy of the Restated Certificate of 
Incorporation of the Company filed with the Delaware Secretary of State on 

November 19, 1999 and that the attached Restated Certificate of Incorporation is in 

full force and effect as of the date hereof. 

IN WITNESS WHEREOF, Il have executed this Sworn Statement and affixed the official 

seal of the Company this 31st day of March 2015. 

Cheryl Brfge, Assistant Secretary Ty



SECRETARY 02” SIATE 
DIVISION OF” CORPORATIONS 
FILED 04:00 PX II“19/1999 
IS 749 

RESTATED CERTIFICATE OF acln N 
] O 

E o ZN 

oF Y e SE 
THE CLOROX COMPANY 

This corporation was originally incorporated on September S, 1986. 

ARTICLE ONE 

The name of the corporation is THE CLOROX. COMPRAN AA 

ARTICLE TWO 

The address of ths registered office of the corporation in the State of Delaware is 1209 
Orange Strest in the City nf Wilmington, County of New Castle. The name of she registered 
agent of the corporation et such address is The Corporation Trust Company. 

ARTICLE THREE 

The purpose of the corporation is to engage in any lawful act or activity for which 
corporations may be organized under the General Corporation Law of the State of Delaware, 

ARTICLE FOUR 

The total number of shares of stock which the corporation shal! have authority ta issue is 
-755,(100,000,.consisting.0£-750,000,000 shares of Common-Siock-havinga-par value of $1:00 per 
share and 5,000,000 shares of Preferred Stock having a par value of £1.00 per share. 

The board of directors of the corporation is authorized, subject to limitations prescribed 
by law and the provisions of this Article Four, ta provide for the issuance of the shares of 
Preferred Stock in series, and by filing a esrtificate pursuan: to the applicable law of the State of 
Delaware, to establish from time to time the number af sheres to be included in each such series, 
and to fix the designarion, powers, preferences and righis of vie shares of each such serles and 
the qualifications, limitations or restrictions thercof. 

The number of authorized shares of Preferred Stock may be increased or decreased (but 

not below the number of shares thercof then qutstanding) by the affinmarive vote of the holders 
—— —-—ofamajority-of the-Common-Stack, without-a -vate-of the-holders-of the-Preferred Stock, or of —— "7 

any series thereof, unless a vote of any such holders is required pursuant to the certificate or 
centificates establishing the series of Preferred Stock.



ARTICLE FIVE IS 
AL directora 

    

   

  

The business and affairs of the corporation shall be managed by the b 
«which shall consist of not less than 9 persons. The exact number of directors shall: 

- — time to time by, or in the manner provided in, the by-laws of the corporation añd" 
-ineteased or decrested as therein provided. Directirs of the corporation need not be elected'h 7; Pp 

ballot unless requirad by the by-laws, The board of directors is authorized to adopt, amend or > 
repsal the by-laws. 

ARTICLE SIX 

Partl 

Vote Required For Certain Business Combinations 

A.  Inaddition to any affirmative vote required by law or this Restated Certificate of 
_ + Incorparation, and except as otherwise expressly provided in Part Il of this Article Six, the 
following tensactions: , 

0 any “Tuerger ar consolidation of this corporation er any Subsidiary (as 
hereinafter defined) into or with 

(a) any Interested Stockholder (as hereinafier defined); or 

(b) any other corporation (whether or not it ie au Interested 
Stockholder) which is, or after such merger or consolidation would 
be, an Affiliate (as hereinafier defined) of an Interested 
Stockholder; or 

(ii) — tmy sale, lease, exchange, mortgage, pledge, transfer or other disposition 
- (in one mansaction or a series of transactions) to or with' any Interested 

Stockholder ax any Afíiliate of any Interested Stockholder of any assets of 
-this corporacion or any Subsidiary having an aggregate Fair Market Value 
(as hereinafter defined) of more than ten percent (10%) of the Fair Market 
Valua of the consolidated total assets of this corporation; or * 

(iii) the jesvance or transfer by this corporation or any Subsidiary (ín one 
transaction or a series of iransactions) of any securities af this corporation 
ar any Subsidiary to any Interested Srockholder or any Affiliate of any 

+ Interested Stocicholder in exchange for cash, securities or other property 
e having au aggregate Fair Market Valus-of more han-wen percent (10%).0£—— .-—-— 

the Fair Market Value of the consolidated total assets of this corporation; 

 



  

  

(iv) the adoptian of any plan or proposal for the Jiquidation ó 

   
   

any laterested Stockholder; or 

“a, 

. IEN 
(Y) any reclassificarion of this corparation's securities Gnetuding'“an E 

stock split), or recapitalization of-this corporation, or any metprr Ara e 
consolidatior af this comóration with any ef lis Subsidiaries or any ol QS; 
transaction (whether or mot with or into or otherwise involving an > 2 
Interested Stockhaldes) which has the effect, dircelly or indirectly, of > 
increasing tha propottionate share of the outstanding shares of any class of 
equity or convertible aeciwitics of this corporation or any Subsidiary which 
is directly ar indircctly owned by any Interested Stockholder; 

shall require the affirmative vote of the holders_of ar least elghty percene-(80%)-of the voting 
— power of the then outstanding shares of stock of this corporation entirled to vete regularly in the 

election of directors (the "Voring Stock") voting as a single class (ir being understoad that for 
purposes of this Article Six, cach share of the Voting Stock other than Common Stock shall have 
the number ol votes granted to it pursuant to Árticle Four af mis Restated Certificate of 
Incorporation). Such afiirmative vote shall be required notwithstanding the fact that no vote may 

be required, ar that a lesser percentage may be specified, by law ar in any agreement with any 
national securitics exchange or otherwíss, 

BA. The tenm "Business Combination" as used in this Article Six shall mean any 
transaction which is referred to in any one or more of clauses (j) through (v) of paragraph A of 
Part 1, 

Part U 

When Higher Vote ls Not Required 

"—— ThS provisions of Part 1 of this Article Six «shall not be applicable to any particular 
Business Combination, and such Business Combination aball require only such affirmative vote 
as is required by law and any other provision of this Restated Certificate of Incorporation, if all 
of the conditions specified in either of the following paragraphs A and B are met: 

A. — The Business Combination shall have been approved by a majarity of the 
Disinterested Directors (as hersinafter defined). 

B.  Allofthe following conditions shall have been met: 

(1)  Theaggregate amount of the cash and the Fair Market Value as af the date 

of the consummatión of.ths Business-Combination-of-consideration other— "==" 

A than cash to be received per share by holders of Common Stock in such 
Business Combination shall be at lesst equal ta the higher of the 

following; y 

STO" TAJO J)27 24



a) 

(>) 

FS “No 

>     4 

announcement of the proposal of the Business Combination (the e 
"Announcement Date”) or (2). in the iransactian in which if became 
an Interested Stockholdez, whichever is higher; and 

the Fair Market Value per share of Common Stock on the 
Announcement Date or on the date on which the Interested 
Stockhaider became an Interested Stockholder (such latter dato is 
referred to in this Article Six as 1he "Determination Date"), 
whichever is higher. 

  => (ii)  Theaggregate amount of the cash and the Fair Market Value on the date of 
the cansummation of the Business Combinarion of consideration other 

- — than cash to be received per share by the holders of shares of any other 
. —-— éilass of outstanding Voting Stock ahal!-be at least equel to thie highest of 

- The following (it being intended that the requirements of thís paragraph B 
- + (ii) shall de required to be met with respect to evesy class of outstanding 

- - * Voting Stock, whether or not the Imerested Srockholder has previously 
- — aequired any shares of a particular class of Voting Stock): 

(a) 

(o) 

(e) 

(if applicable) the highest per share price paid by die Interested 
Stockholder for any shares of such elass of Voting Stock acquired 
by it (1) within the two-year period immediately prior to the 
Announcement Date or (2) in the transaction in which it became an 
Interested Stosichalder, whichever ls higher; po 

(if applicable) the highest preferencial amount per share to. which 
the holders of shares of such class of Voting Stock are entitled in 
the event of any voluntary or involunitary liquidation, dissolutian or 
winding up af this corparatian; or 

the Fair Market Value per share of such class of Vating Stock on 
the Announcement Date or on the Determinacion Date, vibichever 
is higher. 

(úii) The considaration to be received by holders of a particular class of 
outstanding Voting Stock (including Common Stack) shall be in cash or ín 
fhe seme farm as the Interested Stockholder has previously paid for shares. 

  

o Of uchclass of Voting Stocie 16 the Interested Stociholder has paid for 
"shares of any class of Voting Stock with varying forms of consideratian, 

: " > «he form of consideration for such class of Voting Stock shall be either 

cash or the form used 16 acquire the largest number of shares of such class 

STICAA TOY A 127 07 

 



NI 
of Voting Stock previonsiy acquired by it. The price j 

adjustment in the event of any stock dividend, stock split, 
shares or similar event, j 7 5 > 

4 O: NS 25 So 

(iv) After such Interested Stockholder has become an Interested Si Abd >> 
Exceptas approved by a majority afthe Disinterested Directors, there ¿MÍ/Oy > 
have been: 

(2) no failure to declare and pay at the reguler deco therefor any full 
quarterly dividends (whether or not cumulative) on the outstanding 
Preferred Stock, if any; and 

(b)___no.reduction_in the -effective-anqual sate-of dividends-paid-on-the————— 
Common Stock. 

  

   

  

(v) After such Interested Stockholder has become an Interested Stockholder, 
such Interested Stockholder shall not have received the benefit, directly ar 

indirestiy (except proporionately as a smexholder), of any loans, 
advances, guarantees, pledges or other financial assistance or any tax 
credits or other tax advanteges provided by the corporation, whether in 
anticipation of or in connection with such Business Combination or 
otherwise. 

Pan MI 

Certain Definitions 

Far the purpose of this Article Six: 

- A A "person" shall mean any individual, firm, corporafica or other entity. 

B. "Interested Stockholder” stiall mean any person (other than his corporation, any 
Subsidiary or any compsnastion plan af this corporation) who or which: 

() - is the beneficial owner, directly or indirectly, of more than 5% of the 
voting power of the outstanding Votíng Stock; or 

(ii) is an Affiliate of this corporation and at any time within the two-year 
period immediately prior to the date in question was the bencficial owner, 
directly or indirectly, af more than five perecnt ($9) of the voting power 
of the-then- outstanding Voting-Stock;-or-————————— mm e   

  

(tii) is an assignee of or has otherwise acquired or succeeded to any shares af 
Veting Stock which were ar any time within the two-year period 

> 
5 A a mm ma mr 

PP a 

 



  

immediately prior to the date in question beneficially! > 
Interested Stockholdez, if such arsignment or succeósion shall have 
accurred in the Course of a transaction or series of trá 
involving a public offering within the meaníng of the Securík 
1933, a 

  

   
C. — Aperson shall be a "Beneficial Owner" aFany Voting Stock: 

() which such person or auy of its Affiliates or Associates (as hercimaBer 
. defined) beneficially owms, directly or indirectiy; or 

(ii) which such person or any ot its Affiliates or Associates has: 

-(8)-;— the right to acquire-(whether-such sight-is-exercisable immediately..——— 
or only after the passage of time), pursuant to any agresment, 
arrangement or understanding or upon the exercise of conversion 
rights, exchange rights, warrants or 6ptions, ar Olherwise, or 

(6) — the right to vote pursuant to auy agréement, arrangement or 
understanding; or 

(li) - which are beneficially owned, directly or indirectly, by any other person 
with which such persan cr any of its Affiliates or Associates has any 
agreement, arrangement or understanding for tho purpose of 2equiting, 
holding, voting or disposing of any shares of Vating Stock. 

"  D. For the purpose af determiníug whether a person is an Interested Stockholder 
pursuant to paragraph B of zhis Part 111, the number of shares of Voting Stock deemed to be 
outstanding shall include shares desmed owned through application of paragraph C of his Part 
UT bucsltall not include any other shares of Voting Stack which may be issuable pursuant to. any 

agreement, arrangement or understanding, or upon exercise of conversion rights, warrants or 
options, or otherwise, 

E. "Affiliate" úr “Associate" shall have the respective meanings ascribed to sueh 
terms in Rule 12b-2 of the General Rules and Regulations under the Securities Exchange Act of 
1934, as in effect on March 1, 1984. 

F. "Subsidiary" means any corparatian of which a majority of any class of equity 

securities is owned, directly or indirectly, by this cosporation; provided, however, that for the 
purposes of the definition af Interested Stockholder set forth in paragraph B of this Par TU, the 

  

  

G.  "Disinterested Diráctar” means any member of the board of dírectors of this 

corporation (the "Board") who is unafilined with the Interested Stockholder by Wham or on 

ems ENANA ATA AT ANTALA A A 

-_._—_. _ term “Subsidiary” shall mean only a corporation of which a majority af each class of equity 

securities Ís owned, dirscrly orindirec!ly, by this corporation —_— o 

Po 2T CEET



  

    

    

whose behalf, directly or indirecrly, the Business Combination is proposed of dad Himno the Board prlor to the time thar such Interested Stockholder became an Imarán 40 cuá any successor of a Disinterested Director who is unaffiliated with soci Tios Stockholder and is recommended to succeed a Disinterested Director by a “major Disinterested Directors then on the Board. 

H-——Fair Market-Value" means; 

0 In the case of stock, the highest closing sale pri during the 30-day period immediately preceding tha dare in question of a share of such stock as 

  

States securiles exchange, registered under the Securities Exchange Actof TT 1934 on which stock is listed, or, if such stock ís not listed on such an exchange, the highest closing bid quotatian with respect to a share of such 

- Quotation System or any system then in use, and 

(ii) in the case of property other than cash or stock valued under (1) above, the £air market valus of such property on the date in question as determined ín 
good faith by 2 majority of the Disinterested Directors. 

L In the event of any Business Combination in which this corporation is the surviving corporation, the phrase "consideration other than cash to be received" as used in clauses (1) and (ii) of paragraph B of Part U of this Article Six shall include the Fair Market Value: of the shares of Common Stock and/or 1he shares of any other class of outstanding Voting Stock retained by the holders of such shares. 

: — PanIV 

Powers of The Board of Directors 

A majority of the Disinterested Directors of this corporation shall have the power and 
duty to determine for the purposes of this Article Six, on the basís of information known to them 
after reasonable inquiry: 

A. whether a person ¡is an Interested Stockholder; 

B, ths number of shares of Voting Stock beneficially awned by any person; 

C.  whethera person ¡san Afíliate or Association of another; and 

9 
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- D, whether the assets which are the subject of any Business Combi / vé, or the 

consideration to be received for the issuance or tranafer of securities by this ey 
—Subsictiary i in any Business Combination has, an aggregate Fair Market Value of: 

    
      atan 

Part V 

Fiduciary Obligations 

Nothing contained ín this Article Six shall be construed to relieye any Interested 
Stockholder from any fiduciary obligation imposed by law. 

Part VI 

Amendment Or Repenl 

: The provisions set.forth in this Article Six may not be amended or repealed in any 
respect, unless such action is approved by the affinmative vote of the holders-of not less than 
cighty percént (80%) of tbs then outstanding Voting Stock, voting as a single class, 

ARTICLE SEVEN 

Action shall be taken by stockholders of the corporacion enly at anpual or special 
meetings of stockholders and stockholders may not act by writen consent. 

ARTICLE EIGHT 

Part l 

_Right To Indemnification- 

Each person who was or is made a party or is threatened 10 be made a party to or is 
involved in any action, suit or proceeding, whether civil, criminal, administrative or investigativa 

("procesding”), by reason of the fact that he or she, ar a person of whom he or she is the legal 
representative, is or was a director or officer of this corporation or ls ar was serving at the request 

of the corporation as e director or offiesr of another corporation ar of a parmership, joint venture, 
trust ar other enterprise, including service with respect ta employee benefir plans, whether the 
basis of such procecding ía alleged action in an official capacity es a director or officer or in any 
other capacity while serving as a director or officer shall be indemnified and held harmless by the 
corporation to the fullest extent authorized by the General Corporatlon Law of the State of 
Delaware, as the same exists or muy hercafter be amended, (but, ín the case of any such Ñ 

_Only to the extent that such amendment permits the-corporation to provide bronder 7 TT 
indemnificaion rghts than said law permitted the corporation to provide prior to such 
amendment) against all expenses, liability and loss (including attorneys' fees, judgments, fines, 
ERISA excise taxes or penaltles and amounts paid or to be paid in sectiement) reasomably 
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incurred or suffered by such person ln connection therewith; provided, hos: 
carparation shall indemnify ayy such person seeking indemnity in connection with 

(or part sheraaf) initiated by such person only if such procesding (or part thercof) Was. 
by the board of directora of the corporation, Such right shall be a contract right ari sho b 
tre right 10 be paid by the corporation expenses incured in defending any such probesdingóR Log. 
advance of its final dispogítion; provided, however, that, the payment of such expenses inétired “ANS 

in which service was or is rendered by such person while a director or officer, including, without e 
límitarion, service to an employee benefit plan) in advance of the final dispositian af zuch 
praceeding, shall be made aniy upon delivery to the corporation of an undertaking, by or on 
behalf of such directos or cfficer, ta repay all amounts so advanced if it should be determined 
ultimately that such director ar officer is not entitled to bs indemnified under this Article Eight ar 
otherwise. The corporation may, by action of the board of directors, provide indemnification to__ 
employees and agente ef the corporation-with-a-Jesser-or-the-same scope and efícer as the 

— foregoing indemnificañon ef directors and officers, 

Pan Il 

Righr af Claímant To Bring Suit 

If a claim under Part ] of this Article Eight is not paid ín full by the corporation withín 
ninety days after a written claim has been received hy the corporation, the claimant may at any 
time thereafter bring suit against the corporation to recover the unpaid amount of the elaim and. 

_1f successfi! in whole or in part, the claimant shell be entitled to be paid also the expense of 
prosecuting such claím, It shall be a defense to any such action (other than an action brought to 

. enforce a claim for expenses incurred in defending any procesding in advance of ¡ts final 
disposition where the required undericking has been tendered to the corporation) that the 
clalmant has not met the standards of conduct which make it permissible under the General 
Corporation Law bf the State of Delaware for the corporation to indemnify the claímant for the 

anount claimed, but he burden of proving such defense shall'be onthecorporaón. Nejiher the 
failure of the corporation (inctuding'its board of directors, independent legal counsel, or its 
stockholders) to have made a determination prior to the commencement af such action that 

indemnification af dhe claimant is proper is the ciscumstances because he or she has met the 
applicable standard of conduct set forth in ssid law, nor an actual determination by the 
corporation (including its board of directors, independent legal counsel, or its stockhalders) that 
the clsímant had not met such applicable standard of conduet, shall be a defense to the action or 
create a presamption that the clairant had not mer the applicable standard of conduct, 

Part 1 

Non-Exclusivity Of Rights 

The rights conferred on any person by Parts I and II of this Article Eight shall not be 
exclusive of any other sight which such person may have or hereafter acquire under any staTute, 
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director or officer af the corpecarion er of another corporation, parmerahip, jotas vengure, tot o Sc expanso abily o ass, whether or not he comporacion won Power to indemnify person epaiast expense, liabitity under the General Cosporatica Law af tie Sure of Delamare. onto me 

  

Y 

5 — ARTICLE NINE 

This Restated Certificate of Incorporation of THE CLOROX COMPANY was adopted 
by the Board of Directors of this corporation in accordance with Sections 245 4 242 of 
the General Corporation Law of the State of Delaware. lt restates, integrates and fiurther 
amends the provisions of this corporation's Restated Certificate of Incorporation. 

A 

Date: November 19, 1999 
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THE UNDERSIGNED, the duly elected, and 
CLOROX COMPANY, a Delaware 
Reststed Certificate of Incorporation af said Corporation. 

corporation, does hereby certify the foregoing to 

      

qualífled Assistant Secretary 

  

Date: November 19, 1999 

¿formiacen. sam 

  

ta lotaría 21 32 
“ha maña Lenta aia belaano Vio 

errard! lb 
Thomas W, Huekaby 

NOTARIA VIGESIMA A PRIME
RA DEL DISTRITO METROPOLI

TANO 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 
«fojas 

de la ley Notarial, doy fe que las copias QUe ON... 

anteceden son Iguales a los documentos 

outo. 2 QAUBR 2015 

  

Abg. María Laura Delgado Me E otaría 21 

NOTARIA [Notaría 21 
a Mere Prado Var. 

presentados ante mi. 
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TRADUCCIÓN 

ESTADO DE CALIFORNIA 

SECRETARIO DE ESTADO 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1 País: Estados Unidos de América 

El presente documento público 

2. ha sido firmado por Sheena R. Reed 

3. quien actúa en calidad de Notario Público, Estado de California 

4. y está revestido del sello/timbre de Sheena R. Reed, Notario Público, Estado de California 

Certificado 

5. en Sacramento, California 6. el día 2 de abril de 2015 

7. por el Secretario de Estado, Estado de California 

8. bajo el número 72448 

  
9. — sello/timbre: El Gran Sello.del Estado de California 

10. Firma: ¡legible 

[sello] Oficina del Secretario de Estado 

- - Esta-apostilla es el modelo trilingúe -Certificado de Apostilla según-lo sugerido por la Oficina Permanente-y 

desarrollado en respuesta a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de 

La Haya sobre la Apostilla. Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el 

signatario del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento 

público está revestido. Esta apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. No es 

válido el uso de esta Apostilla en los Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. Esta apostilla 

se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille/search/ 

  

DECLARACIÓN JURADA DE CALIFORNIA - CÓDIGO GUBERNAMENTAL $ 8202 

x Ver documento anexo (el notario tachará las líneas de 1 a 6) 

El notario público u otro funcionario que llene este certificado solamente verifica la identidad de la persona 

que firmó el documento al cual se adjunta este certificado y no certifica la veracidad, exactitud o validez del 

documento. 

Estado de California 

Condado de Alameda 

Suscrito y jurado (o afirmado) ante mí el 31 de marzo de 2015 por Chery! Brice quien, sobre la base de 

evidencia satisfactoria, probó que es la persona que compareció ante mí. 

[Firma] Sheena R. Reed — firma del Notario Público 

[sello] Sheena R. Reed, Comisión No. 1931544, Notario Público, California, Condado de Alameda. Mi 

————— —comisiónexpira-el-2-de-mayo de-2015> 

OPCIONAL — Aunque esta sección es opcional, si se llena esta información se puede impedir que se altere el 

documento o que se adjunte este formulario en forma fraudulenta a otro documento. 

 



  

THE CLOROX COMPANY 

Declaración jurada de la Secretaria Asistente 

Descripción del documento adjunto: Título o tipo de documento: Declaración jurada de Ja Secretaria 

Asistente, Fecha del documento: 3/31/15. Número de páginas: 1. Otros signatarios ade! a rriba 

indicado: Ninguno, Me 

No 
. 9 A 

LA 
  

Yo, Chery! Brice, por medio de este instrumento certifico bajo juramento, en presencia de Sheena Recd y 
Notario Público en y para el Estado de California, que soy la Secretaria Asistente de The Clorox Company, 

sociedad de Delaware (la “Compañía”) y que estoy autorizada a suscribir esta Declaración Jurada en nombre 

y representación de la Compañía y en la calidad indicada. Certifico además lo siguiente: 

1. La Compañía sirve como accionista de CLOROX DEL ECUADOR S.A. ECUACLOROX, compañía organizada 

y existente de conformidad con las leyes del Ecuador; 

— ——2,—Las-acciones-de-la-Compañía-se-cotizan-en-la-Bolsa-de-Valores-de-NuevaYork-(“NYSE*)-en-los-Estados— 

Unidos bajo el símbolo “CLX”; y 

3. Adjunto a este instrumento como Anexo A hay una copia verdadera y correcta de la Escritura 

Constitutiva Reformulada de la Compañía presentada ante el Secretario de Estado de Delaware el 19 

22 7 77 7 dernoviembre de”1999; y-que”la”Escritura”Constitutiva”Reformulada” se“encuentra' en” pleno vigor”y 

efecto a la fecha de este instrumento, 

EN FE DE LO CUAL, he suscrito esta Declaración Jurada y he colocado el sello oficial de la Compañía el día de 

hoy, 31 de marzo de 2015. 

[firma] Cheryl Brice, Secretaria Asistente 

  

ANEXO A 

  

[sello] Secretario de Estado, División de Compañías, 

991496816 — 2100749 

ESCRITURA CONSTITUTIVA REFORMULADA 

DE 

THE CLOROX COMPANY 

Esta compañía fue originalmente constituida el 5 de septiembre de 1986. 

ARTÍCULO PRIMERO 

El nombre de la compañía es THE CLOROX COMPANY 

— -Presentado.a.las-04.pm,.11/19/1999 -.... 

O 
de 
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ARTÍCULO SEGUNDO 

La dirección de la oficina registrada de la compañía en el Estado de Delaware es 1209 Orange Street en la 

ciudad de Wilmington, Condado de New Castle. El nombre del agente registrado en esa dirección es The 

Corporation Trust Company. 

ARTÍCULO TERCERO 

El objeto de la compañía es ocuparse en todo acto o actividad legal para las que las compañías pueden 

organizarse de conformidad con la Ley General de Compañías del Estado de Delaware. 

ARTÍCULO CUARTO 

El número total de acciones de capital que la compañía tendrá autorización para emitir es 755'000.000, que 

consiste en 750'000.000 acciones ordinarias con un valor a la par de $ 1,00 por acción, y 5'000.000 acciones 

preferentes con un valor a la par de $ 1,00 por acción. 

El directorio de la compañía está autorizado, con sujeción a las limitaciones prescritas por ley y las 

disposiciones de este Artículo Cuarto, a disponer que se emitan acciones preferentes por series y, mediante 

la presentación de un certificado de acuerdo con las leyes aplicables del Estado de Delaware, a establecer 

periódicamente el número de acciones que se incluirán en cada serie, y a determinar la designación, 

poderes; preferencias y derechos de-lastacciones de“cada serietasí como"sus calificaciones; limitaciones o 

restricciones. 

Se puede aumentar o disminuir el número de series autorizadas de acciones preferentes (pero no por 

debajo del número de acciones en circulación) mediante el voto afirmativo de los titulares de la mayoría de 

las acciones ordinarias sin el voto de los titulares de las acciones preferentes o de cualquiera de sus series, a 

menos que se requiera el voto de dichos titulares de conformidad con el certificado o certificados que 

establecen las series de acciones preferentes. 

ARTÍCULO QUINTO 

Los negocios y asuntos de la compañía serán administrados por el directorio que consistirá de no menos de 

nueve personas. El número exacto de directores se fijará periódicamente en la forma prevista en los 

= . ...- -- estatutos de.Ja. compañía.y se puede. aumentar-o disminuir_.como-allí_se-estipule._Los-directores.de_la 

compañía no tienen que ser elegidos por votación escrita a menos que los estatutos lo requieran. El 

directorio está autorizado a adoptar, enmendar o revocar los estatutos, 

ARTÍCULO SEXTO 
Parte | 

Votos requeridos para ciertas combinaciones de negocios 

A. Además de cualquier voto afirmativo que se requiera según la ley o esta Escritura Constitutiva 

Reformulada, y excepto por lo que expresamente se estipula en la Parte fl de este Artículo Sexto, las 

siguientes transacciones: 

(1) Cualquier fusión o consolidación de esta compañía o cualquier Subsidiaria (como se define más 

adelante) en o con: 

(a) Cualquier Accionista Interesado (camo más adelante se define); o



  

(b) cualquier otra compañía (ya sea o no que se trate de un Accionista Interesado) que es, o 

que después de la fusión o consolidación sería, una Afiliada (como más adelante se define) 

de un Accionista Interesado; o - 

(ii) cualquier venta, arriendo, intercambio, prenda, transferencia u otra disposición Da 

transacción o en una serie de transacciones) para o con cualquier Accionista Intergs 

cualquier Afiliada de cualquier Accionista Interesado, de activos de esta compañía o Eyal 

Subsidiaria con un Valor Justo de Mercado total (como más adelante se define) de más 

  7 A Om pañlay o 

    (iii) la emisión o transferencia por esta compañía o cualquier Subsidiaria (en una transacción o en 

una serie de transacciones) de cualesquier valores de esta compañía o cualquier Subsidiaria a OS 

cualquier Accionista Interesado o cualquier Afiliada de cualquier Accionista Interesado a cambio 

de dinero en efectivo, valores o u otras propiedades que tengan un Valor Junto de Mercado 

total de más del diez por ciento (10%) del Valor Junto de Mercado de los activos totales 

consolidados de esta compañía; o 

  

  

(iv) la adopción de cualquier plan o propuesta para la liquidación de esta compañía planteado por o 

a nombre de un Accionista Interesado o cualquier Afiliada de cualquier Accionista Interesado; o 

(v) cualquier reclasificación de los valores de esta compañía (inclusive cualquier división inversa del 

capital), o recapitalización de esta compañía, o cualquier fusión o consolidación de esta 

compañía con cualquiera de sus Subsidiarias, o cualquier otra transacción (ya sea que involucre 

o no a un Accionista Interesado) que tenga el efecto, directa o indirectamente, de aumentar la 

participación proporcional de las acciones en circulación de cualquier clase, o valores 

convertibles de esta compañía o cualquier Subsidiaria que directa o indirectamente sea de 

propiedad de cualquier Accionista Interesado, 

_ requerirá el voto afirmativo de los titulares de por lo menos el ochenta por ciento (80%) del poder de voto 

de las acciones en circulación de esta compañía en ese momento con derecho a votar regularmente para la 

elección de directores (las “Acciones con Derecho a Voto”) que voten como una sola clase (quedando 

- entendido que, para los propósitos de este Artículo Sexto, cada Acción con Derecho a Voto que no sean las 

Acciones Ordinarias tendrá el número de votos que se le otorga de acuerdo al Artículo Cuarto de esta 

Escritura Constitutiva reformulada). Se requerirá dicho voto afirmativo no obstante el hecho de que no se 

! requiera un voto o que se especifique un porcentaje menor por ley o ) según algún acuerdo con una bolsa de 

valores nacional, o en otra forma. 

  

B. El término “Combinación de Negocios”, como se utiliza en este Artículo Sexto, significará cualquier 

transacción a las que se hace referencia en uno o más de los acápites (1) al (v) del párrafo A de la Parte 1. 

Parte II 

Cuando no se requiere un voto mayor 

Las disposiciones de la Parte | de este Artículo Sexto no serán aplicables a cualquier Combinación de 

Negocios específica, y esa Combinación de Negocios únicamente requerirá el voto afirmativo que se exija 

por ley o por cualquier otra estipulación de esta Carta Constitutiva Reformulada si se cumplen todas las 

condiciones especificadas en cualquiera de los siguientes párrafos A y B: 

HA O AO A——La-Combinación-de-Negocios-habrá-sido-aprobada-por.una.mayoría.de.los_Directores Desinteresados_______ 
(como más adelante se define). 

B. Se habrán cumplido todas tas siguientes condiciones: 
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(i) El valor total del dinero en efectivo y el Valor Justo de Mercado en la fecha de consumación de 

la Combinación de Negocios por una cantidad que no sea el dinero a recibir por cada acción por 

los titulares de las Acciones Ordinarias en esa Combinación de Negocios será por lo menos igual 

a lo que sea mayor de lo siguiente: 

l EN : (a) (si fuera aplicable) el precio más alto por acción pagado por el Accionista Interesado por 

o Acciones Ordinarias adquiridas por él (1) dentro del período de dos años inmediatamente 

oo anterior al primer anuncio público de la propuesta de la Combinación de Negocios (la 

“Fecha del Anuncio”), o (2) en la transacción en la que se convirtió en Accionista 

Interesado, según cuál fuera más alto; y 

  

(b) el Valor Justo de Mercado por Acción Ordinaria en la Fecha del Anuncio o en la fecha en la 

que dicho Accionista se convirtió en Accionista Interesado (dicha fecha se menciona en 

este Artículo Sexto como la “Fecha de Determinación”), según cual fuera más alto. 

(1) El valor total del dinero en efectivo y el Valor Justo de Mercado en la fecha de consumación de 

la"Combinación de Negocios por unacantidadquenoseael"dinero“arrecibir porrcada“acción por—=-=" ===> 

los titulares de cualquier otra clase de Acciones con Derecho a Voto en circulación será al menos 

igual a lo que sea más alto de lo siguiente (siendo la intención que los requisitos de este párrafo 

B(ii) deberán cumplirse con respecto de toda clase de Acciones con Derecho a Voto, ya sea que 

el Accionista Interesado haya o no adquirido previamente acciones de alguna clase particular de 

Acciones con Derecho a Voto): 

  

(a) (si fuera aplicable) el precio más alto por acción pagado por el Accionista Interesado por 

cualesquiera acciones de esa clase de Acciones con Derecho a Voto adquiridas por él (1) 

dentro del períado de dos años inmediatamente anterior a la Fecha del Anuncio, o (2) en la 

transacción en la que se convirtió en Accionista Interesado, según cuál fuera más alto; 

(b) (si fuera aplicable) el precio preferencial más alto por acción al que los titulares de esa 

clase de Acciones con Derecho a Voto tengan derecho en caso de cualquier liquidación, 

disolución o terminación voluntaria o involuntaria de esta compañía; o 

(c) el Valor Justo de Mercado por cada acción de esa clase de Acciones con Derecho a Voto en 

la Fecha del Anuncio o en la Fecha de Determinación, según cuál fuera más alto. 

(iii). El valor que reciban los titulares de una clase especifica de Acciones con Derecho a Voto en 

circulación (incluyendo Acciones Ordinarias) será pagado en efectivo a en la misma forma en 

que el Accionista Interesado hubiera pagado previamente por las Acciones de Derecho a Voto 

de esa clase. Si el Accionista Interesado ha pagado por Acciones con Derecho a Voto de 

cualquier clase mediante diferentes formas de pago, la forma de pago será o en efectivo o en la 

forma utilizada para adquirir el mayor número de acciones de esa clase previamente adquirida 

por él. El precio determinado de conformidad con los párrafos B(i) y B(ii) estará sujeto a un 

ajuste apropiado en caso de cualquier dividendo de acciones, división de acciones, combinación 

de acciones, o algún hecho similar. 

(iv) Después de que el accionista se convierta en Accionista Interesado, y excepto por lo aprobado 

por una mayoría de Directores Desinteresados, lo siguiente habrá ocurrido: 

  

(a) no se habrá omitido declarar y pagar, en la fecha prevista para ello, dividendos completos 

trimestrales (ya sean o no acumulativos) por las Acciones Preferentes en circulación, si los 

hubiere; y 

   



OA deNegocios, o en otra forma 

(b) ninguna reducción de la tasa efectiva anual de los dividendos pagados por Acciones 

Ordinarias. 

(v) Después de que ese accionista se haya convertido en Accionista Interesado, ese 

Interesado no habrá recibido el beneficio, directa o indirectamente (excepto 

proporcional como accionista), de cualesquier préstamos, anticipos, garantías, predAs 

asistencia financiera o cualesquier créditos tributarios u otras ventajas” [rj 

proporcionadas por la compañía, ya sea en anticipación de, o con relación a, esa Co) 

    

    

  

Parte III 

Ciertas definiciones 

Para los propósitos de este Artículo Sexto: 

A. 

  

Una “persona” significará cualquier persona natural, firma, persona jurídica u otra entidad; 

   
“Nc si 

Subsidiaria o cualquier plan compensatorio de esta compañía) que: 

(i) es el propietario beneficiario, directa o indirectamente, de más del 5% del poder de voto de las 

Acciones con Derecho a Voto en circulación; o 

(1) es una Afiliada de esta compañía y, en cualquier momento dentro del periodo de dos años 

inmediatamente anterior a la fecha en cuestión, haya sido propietario beneficiario, directa o 

indirectamente, de más del cinco por ciento (5%) del poder de voto de las Acciones con Derecho 

a Voto en ese momento en circulación; o 

(111) es un cesionario o ha adquirido en otra forma o ha obtenido en sucesión cualesquiera Acciones 

con Derecho a Voto que en cualquier momento durante el período de dos años inmediatamente 

anterior a la fecha en cuestión fue de propiedad beneficiaria de cualquier Accionista Interesado, 

si la cesión o sucesión hubiera ocurrido durante el curso de una transacción o de una serie de 

transacciones que no impliguen una oferta pública dentro del significado de la Ley de Valores de 

1933. 

Una-persona:será “Propietario-Beneficiario”-de cualesquiera"Acciones con-Derecho aVoto: 

() — que esa persona o cualquiera de sus Afiliadas o Asociadas (como más adelante se define) posea 

en forma beneficiaria, directa o indirectamente; o 

(II) que esa persona o cualquiera de sus Afiliadas o Asociadas tenga: 

(a) el derecho a adquirir (ya sea que dicho derecho pueda ejercerse inmediatamente o 

únicamente después del transcurso del tiempo) de conformidad con cualquier acuerdo, 

arreglo o entendimiento, o con el ejercicio de derechos de conversión, derechos de 

intercambio, órdenes legales u opciones, o en otra forma; o 

(b) el derecho a votar de conformidad con cualquier acuerdo, arreglo o entendimiento; o 

nista” Interesado” significará cualquier persona” [que ho”seaesta”compañia; “cualquier” "7" 

  (ii) que son de propiedad beneficiaria, directa o indirectamente, de cualquier otra persona con la 

que la persona o cualquiera de sus Afiliadas o Asociadas tenga cualquier acuerdo, arreglo o 

entendimiento con el propósito de adquirir, mantener, votar o disponer de cualesquiera 

Acciones con Derecho a Voto. 

 



  

— E “afiliada” o “Asociada” tendrá los significados respectivos que se_atribuyen_a esos 

Con el objeto de determinar sí una persona es un Accionista interesado de conformidad con el 

párrafo B de esta Parte lll, el número de Acciones con Derecho a Voto que se consideren en 

circulación incluirá acciones que se consideren de su propiedad debido a la aplicación del párrafo C 

. de esta Parte ll, pero no incluirá ninguna otra Acción con Derecho a Voto que se puedan emitir de 

conformidad con cualquier acuerdo, arreglo o entendimiento, o mediante el ejercicio de derechos de 

conversión, órdenes legales u opciones, o de otro modo. 

:rminos_en_la 

Regla 12b-2 de las Reglas y Reglamentos Generales bajo la Ley de Intercambio de Valores de 1934, 

vigente el 1 de marzo de 1984. 

  

“Subsidiaria” significa cualquier compañía de la cual la mayoría de cualquier clase de valores es de 

propiedad, directa o indirectamente, de esta compañía; estipulándose, sin embargo, que para los 

propósitos de la definición de “Accionista Interesado” que se establece en el párrafo B de esta Parte 

1Il, el término “Subsidiaria” significará Únicamente una compañía de la cual ta mayoría de cada clase 

de valores sea de propiedad, directa o indirectamente, de esta compañía. 

“Director Desinteresado” significa cualquier miembro del directorio de esta compañía (el 

“Directorio”) que no tiene ninguna afiliación con el Accionista Interesado por el cual o en cuyo 

nombre, directa o indirectamente, se propone la Combinación de Negocios, o que fue miembro del 

Directorio antes del momento en que dicho Accionista Interesado se convirtió en Accionista 

Interesado, así como cualquier sucesor de un Director Desinteresado que no esté afiliado a ese 

Accionista Interesado y a quien se le recomiende suceder a un Director Desinteresado por la mayoría 

de los Directores Desinteresados que en ese momento estén en el Directorio. 

“Valor Justo del Mercado” significa: 

(1) En el caso de las acciones, el precio de venta más alto al cierre durante el período de 30 días 

inmediatamente anterior a la fecha en cuestión de una acción según se lo informe en el 

sistema de información consolidado de transacciones para valores que se negocian o se 

admiten para ser negociados en la Bolsa de Valores de Nueva York o, sí las acciones no están 

cotizadas en esa Bolsa, en la principal bolsa de valores de los Estados Unidos registrada según 

la Ley de Valores de 1934 en la que se cotizan esas acciones o, si las acciones no se cotizan en 

esa bolsa, la cotización más alta ofertada con respecto de esa acción durante el período de 30 

días -inmediatamente- -anterior- a -la -fecha en -cuestión—en -el Sistema- de -Cotizaciones 

Automatizado de la National Association of Securities Dealers inc., o cualquier otro sistema 

que en ese momento se Use; y 

(ii) en el caso de bienes que no son dinero en efectivo o acciones valoradas según el acápite (1) 

anterior, el Valor Justo de Mercado de esos bienes en la fecha en cuestión según lo determine 

de buena fe la mayoría de los Directores Desinteresados, 

En caso de cualquier Combinación de Negocios en la que esta compañía fuera fa compañía 

superviviente, la frase “el dinero a recibir” como se usa en los acápites (i) y (1) del párrafo B de la 

Parte Il de este Artículo Sexto incluirá el Valor Justo de Mercado de las Acciones Ordinarias y/o las 

acciones en circulación de cualquier otra clase retenidas por los titulares de dichas acciones.



  

Parte IV 

Poderes del Directorio e 
a, 

     

   
Una mayoría de los Directores Desinteresados de esta compañía tendrá el poder y el'd A eterminar lo 

siguiente para los propósitos de este Artículo Sexto sobre la base de información cono ide (9 luego de 
"Ae 

  

   

averiguaciones razonables: O, 

A. si una persona es un Accionista Interesado; 

B. el número de Acciones con Derecho a Voto de propiedad beneficiaria de cualquier persona; 

» c. si una persona es Afiliada o Asociada de otra; y , 

D. si los bienes que son el objeto de cualquier Combinación de Negocios tienen, o si el valor que se 

reciba por la emisión o transferencia de valores de esta compañía o cualquier Subsidiaria en cualquier 

Combinación de Negocios tiene, un Valor Justo de Mercado en total por más del diez por ciento 

(10%) del Valor Justo de Mercado de los activos totales consolidados de esta compañía. 

Parte V 

Obligaciones fiduciarias 

Nada de lo que contiene este Artículo Sexto se interpretará en el sentido de que líbera a cualquier Accionista 

Interesado de cualquier obligación fiduciaria impuesta por ley. 

Parte VI 

Enmienda o revocación 

Las estipulaciones establecidas en este Artículo Sexto no podrán ser enmendadas o revocadas en ningún 

aspecto, a menos que esa decisión fuera aprobada mediante el voto afirmativo de los titulares de no menos 

que el ochenta por ciento (80%) de las Acciones con Derecho a Voto en circulación en ese momento y que 

votan como una sola clase, 

ARTÍCULO SÉPTIMO 

Toda decisión será tomada por los accionistas de la compañía únicamente en las juntas anuales o 

extraordinarias de-accionistas, y los-accionistas-no podrán-actuar-mediante consentimiento escrito. 

ARTÍCULO OCTAVO 
Parte | 

Derecho a indemnización 

A toda persona que fue o es parte, o se le amenaza con ser parte, o se la involucra en cualquier acción legal, 

juicio o proceso ya sea civil, penal, administrativo o investigativo (el “proceso”) debido a que es, o si lo fuera 

alguna persona de la que es su representante legal, director o funcionario de esta compañía lo fuera, o si 

sirve o estuvo sirviendo a pedido de la compañía como director o funcionario de otra compañía o sociedad, 

empresa conjunta, fideicomiso u otra entidad, inclusive servicio con respecto a planes de beneficio para 

empleados, y ya sea que se alegue que la base para el proceso es algún acto realizado en su calidad oficial 

como director o funcionario o en cualquier otra calidad mientras servía como director o funcionario, la 

compañía la indemnizará y la eximirá de toda responsabilidad hasta la más amplia medida autorizada por la 

Ley General de Compañías del Estado de Delaware, según hoy exista o posteriormente sea enmendada pero, 

en el caso de dicha enmienda, solamente en la medida en que la enmienda permita que la compañía 

proporcione derechos de indemnización más amplios que los que la indicada ley le permitía antes de la 

enmienda) contra todo gasto, responsabilidad y pérdida (inclusive honorarios de abogados, sentencias, 
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multas, impuesto ERISA o castigos y montos pagados o por pagarse en un arreglo transaccional) 

razonablemente incurridos o soportados por esa persona con relación a ello; estipulándose, sin embargo, 

que la compañía indemnizará a la persona que pida una indemnización con relación a un proceso (o parte de 

él) solamente sí dicho proceso hubiera sido autorizado por el directorio de la compañía. Ese derecho será 

un derecho 'contractual e incluirá el derecho a que la compañía pague los gastos incurridos para la defensa 

del proceso antes de la decisión final; estipulándose además que los gastos incurridos por un director o 

funcionario en su calidad de director o funcionario (y no en cualquier otra calidad en la que el servicio fue o 

, es llevado a cabo por esa persona mientras es director o funcionario, inclusive y sin limitación, servicio a un 

plan de beneficios a los empleados) antes de la decisión final del proceso, se pagarán únicamente al 

presentar a la compañía un compromiso, por o en nombre de dicho director o funcionario, de rembolsar 

todos los montos anticipados si al final se determina que ese director o funcionario no tiene derecho a ser 

indemnizado según este Artículo Octavo, o en otra forma. Mediante acto del directorio, la compañía podrá 

indemnizar a empleados y agentes de la compañía con un alcance y efecto menor o igual como los de la 

antedicha indemnización de los directores y funcionaros. 

Parte Il 

Derecho de los demandantes a presentar una demanda 

Si alguna reclamación según la Parte | de este Artículo Octavo no fuera pagada en su totalidad por la 

compañía dentro de noventa días después de que una reclamación por escrito haya sido recibida por la 

compañía, el demandante podrá en cualquier momento presentar una demanda en contra de la compañía 

con el fin de recuperar el monto impago de la reclamación y, si tiene éxito en todo o en parte, el 

demandante tendrá derecho a que también se le pague”los gastos incurridos en la reclamación. Será 

defensa de cualquier juicio (excepto un juicio presentado para reclamar gastos incurridos para defender un 

caso antes de la decisión final cuando el compromiso requerido has sido presentado a la compañía) el que el 

demandante no hubiera cumplido con las normas de conducta que permiten, según la Ley General de 

Compañías del Estado de Delaware, que la compañía indemnice al demandante por la suma reclamada, pero 

la carga de la prueba para esa defensa la tendrá la compañía. Ni la falta de la compañía (incluyendo su 

directorio, abogados independientes o sus accionistas), antes del inicio de la demanda, en efectuar una 

determinación en el sentido de que la indemnización del demandante es correcta en las circunstancias del 

caso debido a que el demandante ha cumplido con las normas de conducta aplicables establecidas en dicha 

ley, ni una determinación real hecha por la compañía (incluyendo su directorio, abogados independientes o 

sus accionistas) de que el demandante no hubiera cumplido con las normas de conducta aplicables, podrá 

ser defensa de la demanda ni podrá crear la presunción de que el demandante no ha cumplido con las 

normas de conducta aplicables. 

Parte Il 

Ninguna exclusividad de derechos 

Los derechos que se confieren a cualquier persona en las Partes | y Il de este Artículo Octavo no serán 

excluyentes de cualquier otro derecho que esa persona tenga o que en adelante pudiera adquirir bajo 

cualquier ley, estipulación de esta Escritura Constitutiva Reformulada, estatuto, acuerdo, voto de los 

accionistas o directores desinteresados, o en otra forma. 

Parte IV 

Seguro 

La compañía mantendrá seguros, a sus expensas, para protegerse y para proteger a cualquier director o 

funcionario de la compañía o de otra compañía, sociedad, empresa conjunta, fideicomiso u otra entidad, en 

contra de los gastos, responsabilidades o pérdidas, ya sea o no que la compañía tenga el poder de 

indemnizar a esa persona contra dicho gasto, responsabilidad o pérdida según la Ley General de Compañías 

del Estado de Delaware.



  

ARTÍCULO NOVENO 

    

   
omisiones no de buena fe o que impliquen mala conducta intencional o conocida violación de n 

según la Sección 174 de la Ley General de Compañías del Estado de Delaware; o (iv) por ci 

transacción de la cual el director obtuviera un beneficio personal impropio. 

Esta Escritura Constitutiva Reformulada de THE CLOROX COMPANY fue adoptada por el Directorio de esta o e 

compañía de conformidad con las secciones 245 y 242 de la Ley General de Compañías del Estado de 

Delaware. Reformula, integra y además enmienda las disposiciones de la Escritura Constitutiva Reformulada 

de esta compañía. 

Fecha: 19 de noviembre de 1999 

THE CLOROX COMPANY 

[firma] G.C. Sullivan 

Presidente del Directorio y Principal Funcionario Ejecutivo 

Testigo: 

" [firma] Peter D. Bewley, Secretario 

  

EL ABAJO FIRMANTE, Secretario Asistente debidamente elegido y calificado de THE CLOROX COMPANY, 

compañía de Delaware, por medio de este instrumento certifica que lo que antecede es la Escritura 

Constitutiva Reformulada de dicha compañía. 

Fecha: 19 de noviembre de 1999 

[firma] Thomas W. Huckaby 

—« 

je hi 
o o 

Alicia de Reed 

Traductora 

C.l. 0901000083 
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IMA 
Factura: 002-003-000003291 20151701021D01611 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20151701021D01611 

Ante mí, NOTARIO(A) MARIA LAURA DELGADO VITERI de la NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA, comparece(n) ALICIA DEL 

  CARMEN "COLOMA MENA VIUDO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 0901000083, POR 

SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el 

documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en 

consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia 

se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El 

presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

“7 — — — responsabilidad-alguna:=Searchiva”copia. QUITO7a"16'DE ABRIL DEC 2015: 

> P > r 
4 1 po 

ALICÍA DEL CARMEN COLOMA MENA 

CEDULA: 0901000083 

  

NOTARIO(A) MARIA LAURA DELGADO VITERI 

NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO



    

  

  

ss 012 ELECCIONES SECCIONALES 

  

  
   

        

REPÚBLICA DEL 
CURSEJO MAGIONES 

  

012 - 0071 0901000083 
NÚMERO ODE CERTIFICADO - o + CÉDULA 

COLOMA MENA ALICIA DEL CARMEN 

PISHINCHA 
RAEMINCIA 

QUITO 
1 

CANTÓN, ZONA 

  

  

e M nm NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL DISTRITO METROPOLITANO 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 del Art.18 

de la ley Notarial, doy fe que las coplas que 8N..... fojas 

anteceden son iguales a los documentos presentados ante mi. 

Quito, ] 6 R 2015 

Abg. María Laura Delgado ven : , 
NOTARIA 'Notaría 211 

¿Uan Dan VR, 

  

  

y 
X 23 

 



  

Abg. María Laura Delgado Viteri 

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO 

QUITO-ECUADOR 

  

NOTARIA 

VIGESIMA 
PRIMERA 

RAZON: A petición del Abg. Patricio Quevedo Vergara, protocolizo 
  

en VEINTE Y NUEVE (29) fojas la Declaración Juramentada que 

antecede.- Quito, 20 de abril del 2015 

  

bé 

A 
ABG. MARIA LAURA DELGADO VITERI 

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO 

e 

* Dir.: Av. República del Salvador N35-146 entre Suecia y Portugal, Edificio Prisma Norte, Oficina 
81, piso 8 

Teléfono: 2460702 — 2460672- 2460668 
Email: infofYnotaria21-uio.com



  

Abg. María Laura Delgado Viteri 

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO 

QUITO-ECUADOR 

  

NOTARIA 
VIGESIMA 
PRIMERA Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta SEGUNDA COPIA 

CERTIFICADA DE LA DECLARACION JURAMENTADA, 

otorgada por: COMPAÑÍA THE CLOROX COMPANY, sellada y 

firmada en Quito, 20 de abril del 2015.- 

  

Yo 21 
Gua Dela NICO 

ABG. MARTA LAURA DELGADO VITERI 

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO 

Dir.: Av. República del Salvador N35-146 entre Suecia y Portugal, Edificio Prisma Norte, Oficina 
81, piso 8 

Teléfono: 2460702 —2460672- 2460668 
Email: infofOnotaria21-uio.com



  

ML 
Factura: 002-003-000003445 20151701021P00853 

  

PROTOCOLIZACIÓN 20151701021P00853 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 20 DE ABRIL DEL 2015 

OTORGA: NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO 

DESCRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: DECLARACION JURAMENTADA COMPANÍA THE CLOROX 

  NÚMERO DE-HOJAS DEL-DOCUMENTO; 29: 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  

  

  

  

        
  

  

  

  
  

  

  

A PETICIÓN DE: 

NOMBRES/RAZÓN SOCIAL 'TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No. IDENTIFICACIÓN 

Se z BUSTAMANTE Y PONCE ¿or sus PROPIOS DERECHOS RUC 1791766008001 

[OBSERVACIONES ]PROTOCOLIZACION DECLARAC[PON JURAMENTADA COMPAÑÍA THE CLOROX j 
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Y” NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO 

 


